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Part 1: Rabbi Akiva and םירצמ תאיצי רופיס



אי הכלה י קרפ )ןמרביל( םיחספאתפסות

םינקזו לאילמג ןברב השעמ
דולבןינוז ןבסותיב תיבב ןיבוסמ ויהש
הלילה לכ חספה תוכלהבןיקוסע ויהו
.רבגה תורק דע
.שרדמה תיבל ןהל וכלהו ודעונו ןהינפלמ והיבגה



 י קרפ )ןמרביל( םיחספ אתפסות
:אי הכלה

:הדגהה חסונ

 יברו עושוהי יברו רזעילא יברב השעמםינקזו לאילמג ןברב השעמ
ןופרט יברו הביקע יברו הירזע ןב רזעלא

 ןינוז ןב סותיב תיבב ןיבוסמ ויהש
דולב

קרב ינבב ןיבוסמ ויהש

 ותוא לכ םיירצמ תאיציב ןירפסמ ויהוהלילה לכ חספה תוכלהבןיקוסע ויהו
הלילה

םהידימלת ואבש דערבגה תורק דע

 ןהל וכלהו ודעונו ןהינפלמ והיבגה
.שרדמה תיבל

 עמשתירק ןמז עיגה !וניתובר" :םהל ורמאו
".תירחש לש



אי ,גתוידע = ז ,ב הציב הנשמ

 תאןיחינמו ,תוטימה ןיבןידבכמ :לקהל םירבד השולש רמא ]לאילמג ןבר[ אוה ףא
.ןירסוא םימכחו .םיחספ ילילב סלוקמ ידגןישועו ,בוט םויב רמגומה

ב ,ז םיחספ הנשמ
.הלכסאה לע חספה תא ונל הלצ אצ ,ודבע יבטל רמאש לאילמג ןברב השעמ

ןיסלוקמ םיידג ןליכאהל ימור ינב תא גיהנה ימור שיאסודות :א"עטי תוכרב ילבב וושה
 התאש ,יודנ ךילע ינרזוג ,התאסודות אלמלא' :חטש ןב ןועמש היל חלש .םיחספ ילילב
.'!ץוחב םישדק לארשי תא ליכאמ



ה ,י םיחספ הנשמ

 לכ ,רמוא לאילמג ןבר
 השולש רמא אלש
 אל חספב ולא םירבד
:ןה ולאו ,ותבוח ידי אצי
,חספ
,הצמ
.םירורמו



ב"ע דכ תוכמ
.םילשורילןילוע ]אביקע יברו עשוהי יברו הירזע ןב רזעלא יברו לאילמג ןבר[ ויה תחא םעפ

 ,םישדקה ישדק תיבמ אציש לעוש ואר תיבה רהל ועיגהש ןויכ ,םהידגב וערק םיפוצה רהל ועיגהש ןויכ
.קחצמ אביקע יברוןיכוב ןה וליחתה

"?םיכוב םתא המ ינפמ" ,םהל רמא "?קחצמ התא המ ינפמ" ,ול ורמא

"!?הכבנ אלו וב וכלה םילעוש וישכעו )51 א רבדמב( תמָוּי ברֵקָּהַ רזָּהַוְ וב בותכש םוקמ" ,ול ורמא

וּהיָכְרֶבֶיְ ןבֶּ וּהיָרְכַזְ-תאֶוְ ןהֵכֹּהַ היָּרִוּא תאֵ םינִמָאֱנֶ םידִעֵ ילִּ הדָיעִאָוְ ,ביתכד ,קחצמ ינא ךכל" ,ןהל רמא
 הלת אלא !ינש שדקמב הירכזו ןושאר שדקמב הירוא ?הירכז לצא הירוא ןינע המ יכו– )3 ח והיעשי(
 ןייִּעִ םלִַשָׁוּריוִ שׁרֵחָתֵ הדֶשָׂ ןוֹיּצִ םכֶלְלַגְבִּ ןכֵלָ ביתכ הירואב .הירוא לש ותאובנב הירכז לש ותאובנ בותכה
 שׁיאִוְ םלִָשָׁוּריְ תוֹבחֹרְבִּ תוֹנקֵזְוּ םינִקֵזְ וּבשְׁיֵ דעֹ ,ביתכ הירכזב ,)12 ג הכימ( רעַיָ תוֹמבָלְ תיִבַּהַ רהַוְ היֶהְתִּ
 םייקתת אלש ארייתמ יתייה ,הירוא לש ותאובנ המייקתנ אלש דע :)4 ח הירכז( םימִיָ ברֹמֵ וֹדיָבְּ וֹתּנְעַשְׁמִ
"!תמייקתמ הירכז לש ותאובנש עודיב הירוא לש ותאובנ המייקתנש וישכע .הירכז לש ותאובנ

"!ונתמחינ ,אביקע !ונתמחינ ,אביקע" :ול ורמא הזה ןושלב



Part 2: הנתשנ המ
Structure, history, and meaning



What is different 
about this night than 
all other nights,

 הזה הלילה הנתשנ המ
,תולילה לכמ

such that on all other 
nights we dip once, 
and tonight twice;

ןילבטמ ונא תולילה לכבש
 הזה הלילהו ,תחא םעפ
;םימעפ יתש

such that on all other 
nights we eat 
leavened and 
unleavened bread, 
and tonight only 
unleavened;

ןילכוא ונאתולילה לכבש
 הזה הלילהו ,הצמו ץמח
;הצמ ולוכ

such that on all other 
nights we eat roasted, 
boiled, and broiled 
meat, and tonight 
only roasted?

ןילכוא ונאתולילה לכבש
 ,לשובמו קולש ילצ רשב
.ילצ ולוכ הזה הלילהו





https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-00470-00001/100 
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;םימעפ יתש ...ןילבטמ ונא .1
;הצמ ולוכ ...ןילכוא ונא .2
.ילצ ולוכ ...ןילכוא ונא .3

:רמֵוֹא היָהָ לאֵילִמְגַּ ןבָּרַ

:ןהֵ וּלּאֵוְ ,וֹתבָוֹח ידֵיְ אצָיָ אל חסַפֶּבַּ וּלּאֵ םירִבָדְּ השָׁלשְׁ רמַאָ אTשֶׁ לכָּ
,חסַפֶּ .3
,הצָּמַ .2

.רוֹרמָוּ .1



Part 3: The four children



1: Exodus 12:26-27

-תאֶוְ םיִרַצְמִ-תאֶ וֹפּגְנָבְּ םיִרַצְמִבְּ לאֵרָשְׂיִ-ינֵבְ יתֵּבָּ-לעַ חסַפָּ רשֶׁאֲ 'הלַ אוּה חסַפֶּ-חבַזֶ םתֶּרְמַאֲוַזכ .םכֶלָ תאזֹּהַ הדָבֹעֲהָ המָ םכֶינֵבְּ םכֶילֵאֲ וּרמְאיֹ-יכִּ היָהָוְוכ
.ליצִּהִ וּניתֵּבָּ

And when your children ask you, ‘What is this service to you?’ then tell them, ‘It is the Passover sacrifice to the Lord, who passed 
over the houses of the Israelites in Egypt and spared our homes when he struck down the Egyptians.’”

2: Exodus 13:7-8

.םיִרָצְמִּמִ יתִאצֵבְּ ילִ ’ה השָׂעָ הזֶ רוּבעֲבַּרמֹאלֵ אוּההַ םוֹיּבַּ Lנְבִלְ תָּדְגַּהִוְ ח ... םימִיָּהַ תעַבְשִׁ תאֵ לכֵאָיֵ תוֹצּמַ ז

Unleavened bread shall be eaten during those seven days… On that day tell your child, ‘I do this because of what the Lord did for 
me when I came out of Egypt.’

3: Exodus 13:14-15
 רוֹכבְּ-לכָּ ’הגרֹהֲיַּוַ וּנחֵלְּשַׁלְ העֹרְפַ השָׁקְהִ-יכִּ יהִיְוַ וט .םידִבָעֲ תיבֵּמִ םיִרַצְמִּמִ ’ה וּנאָיצִוֹה דיָ קזֶחֹבְּ וילָאֵ תָּרְמַאָוְ תאזֹּ-המַרמֹאלֵ רחָמָ Lנְבִ Lלְאָשְׁיִ-יכִּ היָהָוְ

.הדֶּפְאֶ ינַבָּ רוֹכבְּ-לכָוְ םירִכָזְּהַ םחֶרֶ רטֶפֶּ-לכָּ ’הלַ חַבֵזֹ ינִאֲ ןכֵּ-לעַ המָהֵבְּ רוֹכבְּ-דעַוְ םדָאָ רכֹבְּמִ םיִרַצְמִ ץרֶאֶבְּ

In days to come, when your child asks you, ‘What is this?’ say to him or her, ‘With a mighty hand the Lord brought us out of Egypt, 
out of the land of slavery….’”

4: Deuteronomy 6:20-24
 ’ה וּנאֵיצִיֹּוַ םיִרָצְמִבְּ העֹרְפַלְ וּנייִהָ םידִבָעֲ Lנְבִלְ תָּרְמַאָוְאכ .םכֶתְאֶ וּניהYֵאֱ ’ההוָּצִ רשֶׁאֲ םיטִפָּשְׁמִּהַוְםיקִּחֻהַוְ תדֹעֵהָ המָרמֹאלֵ רחָמָ Lנְבִ Lלְאָשְׁיִ-יכִּ כ
-תאֶ וּנלָ תתֶלָ וּנתָאֹ איבִהָ ןעַמַלְ םשָּׁמִ איצִוֹה וּנתָוֹאוְגכ .וּנינֵיעֵלְ וֹתיבֵּ-לכָבְוּ העֹרְפַבְּ םיִרַצְמִבְּ םיעִרָוְ םילִדֹגְּ םיתִפְמֹוּ תתֹוֹא ’הןתֵּיִּוַבכ .הקָזָחֲ דיָבְּ םיִרַצְמִּמִ
-היֶהְתִּ הקָדָצְוּ הכ .הזֶּהַ םוֹיּהַכְּ וּנתֵיֹּחַלְ םימִיָּהַ-לכָּ וּנלָ בוֹטלְ וּניהYֵאֱ ’ה-תאֶ האָרְיִלְ הלֶּאֵהָםיקִּחֻהַ-לכָּ-תאֶ תוֹשׂעֲלַ ’ה וּנוֵּצַיְוַ דכ .וּניתֵבֹאֲלַ עבַּשְׁנִ רשֶׁאֲ ץרֶאָהָ
.וּנוָּצִ רשֶׁאֲכַּ וּניהYֵאֱ ’ה ינֵפְלִ תאזֹּהַהוָצְמִּהַ-לכָּ-תאֶ תוֹשׂעֲלַ רמֹשְׁנִ-יכִּ וּנלָּ

In the future, when your child asks you, “What is the meaning of the stipulations, decrees and laws the Lord our God has 
commanded you?” 21tell him or her: “We were slaves of Pharaoh in Egypt, but the Lord brought us out of Egypt with a mighty 
hand….”



SourceTriggerResponse
Shemot 12:26-27ְםכֶינֵבְּ םכֶילֵאֲ וּרמְאיֹ-יכִּ היָהָו 

םכֶלָ תאזֹּהַ הדָבֹעֲהָ המָ
'הלַ אוּה חסַפֶּ-חבַזֶ םתֶּרְמַאֲוַ

Shemot 13:6-8ְאוּההַ םוֹיּבַּ `נְבִלְ תָּדְגַּהִו 
 ילִ ’ה השָׂעָ הזֶ רוּבעֲבַּ רמֹאלֵ
םיִרָצְמִּמִ יתִאצֵבְּ

Shemot 13:14-15ְרחָמָ `נְבִ `לְאָשְׁיִ-יכִּ היָהָו 
תאזֹּ-המַרמֹאלֵ

 דיָ קזֶחֹבְּ וילָאֵ תָּרְמַאָוְ
 תיבֵּמִ םיִרַצְמִּמִ ’ה וּנאָיצִוֹה
םידִבָעֲ

Devarim 6:20-24ִּרמֹאלֵ רחָמָ `נְבִ `לְאָשְׁיִ-יכ 
 םיקִּחֻהַוְ תדֹעֵהָ המָ
 ’ה הוָּצִ רשֶׁאֲ םיטִפָּשְׁמִּהַוְ
םכֶתְאֶ וּניהhֵאֱ

 וּנייִהָ םידִבָעֲ `נְבִלְ תָּרְמַאָוְ
 ’ה וּנאֵיצִיֹּוַ םיִרָצְמִבְּ העֹרְפַלְ
הקָזָחֲ דיָבְּ םיִרַצְמִּמִ



Mekhilta de-Rabbi Yishma‘el Pisḥa §18

.)20 ו םירבד( "?םכתאוניהלא ייהוצ רשא םיטפשמהוםיקחהו תדעה המ"

 עדוי וניאש דחא ,עשר דחא ,שפיט דחא ,םכח דחא :םה םינב העברא ,רמוא תאצמנ
.לאשל

תוכליהכ ול חתפ התא ףא .)20 ו םירבד( "םיקחה תודעה המ" ?רמוא אוה המ םכח
.ןומוקיפאןיריטפמ ןיא חספה :ול רומא .חספה

".םירצממ יי ונאיצוה די קזוחב :וילא תרמאו ?תאז המ :רמאל" ,שפיט

 ,ללכה ןמ ומצע איצוהש יפל .)26בי תומש( "?םכל תאזה הדבעה המ" רמוא עשר
 !ךל אלו יל :)8גי תומש( "יל יי השע הז רובעב" ,ול רומא .ללכה ןמ ואיצוה תא ףא
.לאגנהתיה אל ,םש התייה וליא

.)8גי תומש( "'וגו ךנבל תדגהו" ,רמאנש .ול חתפ תא ,לאשל עדוי וניאשו



Yerushalmi Pesaḥim 10:4
 עדוי וניאש ןב ,שפיט ןב ,עשר ןב ,םכח ןב– הרות הרביד םינב העברא דגנכ" :הייח יבר ינת
".לאשל

 .)20 ו םירבד( "ונתואוניהלא ייהוצ רשא םיטפשמהוםיקחהו תדעה המ" ?רמוא והמ םכח ןב
.)14גי תומש( "םידבע תיבמ םירצממ יי ונאיצוה די קזוחב" :ול רומא התא ףא

 םתאש הזה חרוטה המ– )26בי תומש( "?םכל תאזה הדובעה המ" ?רמוא והמ עשר ןב
 רובעב" :ול רומא התא ףא ,ללכה ןמ ומצע תא איצוהשןויכמ ?הנשו הנש לכב ונילעןיחירטמ
 םירצמב שיאה ותוא היה וליא .השע אל שיאה ותואל ,השע יל– )8גי תומש( "יל יי השע הז
!םלועל םשמ לאגיהל יואר היה אל

 רחאןיריטפמ ןיאש ,חספהתוכליה ודמל תא ףא .)14גי תומש( "?תאז המ" ?רמוא והמ שפיט
).תרחא הרובחל סנכנו וז הרובחמ דמוע אהי אלש ?ןומיקיפא והמ( .ןומיקיפא חספה

.הליחת ול חתפ תא ,לאשל עדוי וניאש ןב

.ודמלמ ויבא ןבב תעד ןיא םא .ןכ הרמאאתינתמ .הסוי יבר רמא



Haggadah
.לואשל עדוי וניאש דחאו ,םת דחא ,עשר דחא ,םכח דחא:הרות הרביד םינב העברא דגנכ

The Torah speaks of four children: One is wise, one is wicked, one is simple and one does not know how to ask.

 חסַפֶּהַ רחַאַןירִיטִפְמַ ןיאֵ :חסַפֶּהַ תוֹכלְהִכְּ וֹל רמָאֱ התָּאַ ףאַוְ ?םכֶתְאֶ וּניהGֵאֱ יָיְהוָּצִ רשֶׁאֲ םיטִפָּשְׁמִהַוְםיקִּחֻהַוְ תוֹדעֵהָ המַ ?רמֵוֹא אוּה המָ םכָחָ
.ןמָוֹקיפִאֲ

The wise one, what does s/he say? “What is the meaning of the stipulations, decrees and laws the Lord our God has 
commanded you?” You, in turn, shall instruct them in the laws of Passover: one may not add anything on after the paschal 
lamb as dessert.

 :וֹל רמֹאֱוֶ וינָּשִ תאֶ ההֵקְהַ התָּאַ ףאַוְ .רקָּעִבְּ רפַכָּ ללָכְּהַ ןמִ וֹמצְעַ תאֶ איצִוֹהשֶׁ יפִלְוּ .וֹל אGוְ– םכֶלָ ?םכֶלָ תאזֹּהַ הדָבֹעֲהָ המָ ?רמֵוֹא אוּה המָ עשָׁרָ
.לאָגְנִ היָהָ אG ,םשָׁ היָהָ וּלּיאִ .וֹל אGוְ– ילִ .םיִרָצְמִּמִ יתִאצֵבְּ ילִ יָיְ השָׂעָ הזֶ רוּבעֲבַּ

The wicked one, what does s/he say? “What is this service to you?” S/he says ‘to you,’ but not to him or her! By thus 
excluding themselves from the community, they have denied that which is fundamental. You, therefore, blunt their teeth 
and say to them: “It is because of this that the Lord did for me when I left Egypt”- “for me” – and not for them. Had they 
been there, they would not have been redeemed!

.םידִבָעֲ תיבֵּמִ ,םיִרָצְמִּמִ יָיְ וּנאָיצִוֹה דיָ קזֶחֹבְּ :וילָאֵ תָּרְמַאָוְ ?תאזֹּ המַ ?רמֵוֹא אוּה המָ םתָּ

The simple child, what does s/he say? “What is this?” Thus you shall say to him or her: “With a strong hand the Lord took 
us out of Egypt, from the house of slaves.”

.םיִרָצְמִּמִ יתִאצֵבְּ ילִ יָיְ השָׂעָ הזֶ רוּבעֲבַּ ,רמֹאלֵ אוּההַ םוֹיבַּ Zנְבִלְ תָּדְגַּהִוְ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,וֹל חתַפְּ תְּאַ- לוֹאשְׁלִ עַדֵוֹי וֹניאֵשֶׁוְ

As for the one who does not know how to ask, you must initiate open for him or her, as it is said: “You shall tell your child 
on that day, ‘It is because of this that the Lord did for me when I left Egypt’.”



עשר לומ םכח

םכֶתְאֶ וּניהKֵאֱ יָיְהוָּצִ רשֶׁאֲ םיטִפָּשְׁמִהַוְםיקִּחֻהַוְ תוֹדעֵהָ המַ

םכֶלָ תאזֹּהַ הדָבֹעֲהָ המָ



SourceTriggerResponse
Shemot 12:26-
27

חספה תוכלה > 'הלַ אוּה חסַפֶּ-חבַזֶםכֶלָ תאזֹּהַ הדָבֹעֲהָ המָ

)הדגה ,ימלשורי ,אתליכמ( עשר
)הדגה ,אתליכמ( םכח

)ימלשורי( שפיט

Shemot 13:6-8ַּםיִרָצְמִּמִ יתִאצֵבְּ ילִ ’ה השָׂעָ הזֶ רוּבעֲב

)הדגה ,ימלשורי ,אתליכמ( עשר
)]ימלשורי ,[הדגה ,אתליכמ(לאשל עדוי וניאש

Shemot 13:14-
15

 תיבֵּמִ םיִרַצְמִּמִ ’ה וּנאָיצִוֹה דיָ קזֶחֹבְּתאזֹּ-המַ
םידִבָעֲ

)ימלשורי ,אתליכמ( שפיט
)הדגה( םת

)אתליכמ( שפיט
)ימלשורי( םכח

)הדגה( םת

Devarim 6:20-
24

םיקִּחֻהַוְ תדֹעֵהָ המָ
 ’ההוָּצִ רשֶׁאֲ םיטִפָּשְׁמִּהַוְ
םכֶתְאֶ וּניהhֵאֱ

 ’ה וּנאֵיצִיֹּוַ םיִרָצְמִבְּ העֹרְפַלְ וּנייִהָ םידִבָעֲ
הקָזָחֲ דיָבְּ םיִרַצְמִּמִ

)הדגה ,ימלשורי ,אתליכמ( םכח


